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بولس يكرز بالمسيح المصلوب
هاَ الإخِْوةَُ، أتَيَتُْ ليَسَْ بسُِمُو 1وأَنَاَ لمَا أتَيَتُْ إلِيَكْمُْ، أيَ

ي لمَْ أعَزْمِْ الكْلاَمَِ أوَِ الحِْكمَْةِ مُناَديِاً لكَمُْ بشَِهاَدةَِ اللهِ.2لأنَ
ـاهُ ـ  يسَُــوعَ المَسِــيحَ وإَيِ ً بيَنْكَـُـمْ إلاِ أنَْ أعَـْـرفَِ شَيئْــا
مَصْلوُباً.3وأَنَاَ كنُتُْ عِندْكَمُْ فيِ ضَعفٍْ وخََوفٍْ ورَعِدْةٍَ
ــةِ ِ الحِْكمَْ ــا بكِلاَمَ َ ــمْ يكَوُن َ ــي ل ِ ــي وكَرَِازَت كثَيِرَةٍ،4وكَلاَمَِ
وحِ واَلقُْوةِ،5لكِيَْ لاَ يكَوُنَ ةِ المُقْنعِِ بلَْ ببِرُْهاَنِ الر الإنِسَْانيِ

اسِ بلَْ بقُِوةِ اللهِ. إيِمَانكُمُْ بحِِكمَْةِ الن
مُ بحِِكمَْةٍ بيَنَْ الكْاَمِليِنَ، ولَكَنِْ بحِِكمَْةٍ ليَسَْتْ ناَ نتَكَلَ 6لكَنِ

ــنَ ذيِ ــذاَ الــدهرِْ ال ــاءِ هَ َ مِــنْ عظُمََ ــذاَ الــدهرِْ ولاَ مِــنْ هَ
، الحِْكمَْــةِ ــي سِــر ــمُ بحِِكمَْــةِ اللــهِ فِ يبُطْلَوُنَ،7بـَـلْ نتَكَلَ
ــدهوُرِ ــلَ ال ْ ــا قبَ نهََ ــهُ فعَيَ ــبقََ الل ــي سَ ِ ت ــةِ، ال المَكتْوُمَ
تيِ لمَْ يعَلْمَْهاَ أحََدٌ مِنْ عظُمََاءِ هذَاَ الدهرِْ، لأنَْ لمَِجْدنِاَ،8ال
لوَْ عرََفوُا لمََا صَلبَوُا رَب المَجْدِ،9بلَْ كمََا هوَُ مَكتْوُبٌ: "مَا
لمَْ ترََ عيَنٌْ ولَمَْ تسَْمَعْ أذُنٌُ ولَمَْ يخَْطرُْ علَىَ باَلِ إنِسَْانٍ،
ونهَُ".10فأَعَلْنَهَُ اللهُ لنَاَ نحَْنُ ذيِنَ يحُِب مَا أعَدَهُ اللهُ للِ
ــى أعَمَْــاقَ وحَ يفَْحَــصُ كـُـل شَــيْءٍ حَت الــر َبرُِوحِــهِ، لأن
 رُوحُ اسِ يعَرْفُِ أمُُورَ الإنِسَْانِ إلاِ اللهِ.11لأنَْ مَنْ مِنَ الن
ذيِ فيِه؟ِ هكَذَاَ أيَضْاً أمُُورُ اللهِ، لاَ يعَرْفِهُاَ أحََدٌ الإنِسَْانِ ال
ذيِ وحَ ال رُوحُ اللهِ.12ونَحَْنُ لمَْ نأَخُْذْ رُوحَ العْاَلمَِ بلَِ الر  إلاِ
تيِ مِنَ اللهِ لنِعَرْفَِ الأشَْياَءَ المَوهْوُبةََ لنَاَ مِنَ اللهِ،13ال
ةٌ بلَْ بمَِا مُهاَ حِكمَْةٌ إنِسَْانيِ مُ بهِاَ أيَضْاً، لاَ بأِقَوْاَلٍ تعُلَ نتَكَلَ
ــــاتِ وحِي ــــارنِيِنَ الر ــــدسُُ، قَ وحُ القُْ ــــر ــــهُ ال مُ يعُلَ
َ يقَْبلَُ مَا لرُِوحِ اتِ.14ولَكَنِ الإنِسَْانَ الطبيِعيِ لا وحِي باِلر
مَا يحُْكمَُ هُ إنِ هُ عِندْهَُ جَهاَلةٌَ، ولاََ يقَْدرُِ أنَْ يعَرْفِهَُ لأنَ اللهِ لأنَ
َ وحِي فيَحَْكمُُ فيِ كلُ شَيْءٍ وهَوَُ لا ا الرَفيِهِ رُوحِياًّ.15وأَم
مَهُ، ب فيَعُلَ هُ مَنْ عرََفَ فكِرَْ الر يحُْكمَُ فيِهِ مِنْ أحََدٍ.16لأنَ

وأَمَا نحَْنُ فلَنَاَ فكِرُْ المَسِيحِ.

Paulus predigt die Weisheit Gottes
1Auch ich,  liebe Brüder,  als  ich zu euch
kam, kam ich nicht mit hohen Worten oder
hoher Weisheit, euch zu verkündigen das
Geheimnis  Gottes.2Denn  ich  hielt  es  für
richtig,  unter  euch  nichts  Anderes  zu
wissen,  als  allein  Jesus  Christus,  den
Gekreuzigten.3Und  ich  war  bei  euch  in
Schwachheit  und  in  Furcht  und  mit
großem Zittern;4und mein Wort und meine
Predigt  waren  nicht  in  überredenden
Worten menschlicher Weisheit, sondern in
Erweisung des Geistes und der Kraft,5auf
dass  euer  Glaube  bestehe  nicht  auf
Menschenweisheit,  sondern  auf  Gottes
Kraft.
6Wovon wir aber reden, das ist  dennoch
Weisheit  bei  den  Vollkommenen;  nicht
eine Weisheit dieser Welt, auch nicht der
H e r r s c h e r  d i e s e r  W e l t ,  d i e
vergehen.7Sondern  wir  reden  vom
Geheimnis  der  Weisheit  Gottes,  die  im
Verborgenen ist, die Gott vorherbestimmt
h a t  v o r  a l l e r  Z e i t  z u  u n s e r e r
Herrl ichkeit , 8die  keiner  von  den
Herrschern dieser Welt erkannt hat; denn
wenn sie die erkannt hätten, so hätten sie
den  HERRN  der  Herrlichkeit  nicht
gekreuzigt.9Sondern  wie  geschrieben
steht:  "Was  kein  Auge gesehen hat  und
kein  Ohr  gehört  hat  und  in  keines
Menschen Herz gekommen ist,  was Gott
bereitet  hat  denen,  die  ihn lieben."10Uns
aber hat  es  Gott  offenbart  durch seinen
Geist; denn der Geist erforscht alle Dinge,
auch  die  Tiefen  der  Gottheit.11Denn
welcher Mensch weiß, was im Menschen
ist, als allein der Geist des Menschen, der
in ihm ist? So weiß auch niemand, was in
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Gott ist,  als allein der Geist Gottes.12Wir
aber haben nicht empfangen den Geist der
Welt,  sondern den Geist aus Gott,  damit
wir  wissen  können,  was  uns  von  Gott
gegeben ist;13davon reden wir auch nicht
mit Worten, wie sie menschliche Weisheit
lehren kann, sondern mit Worten, die der
Heilige  Geist  lehrt,  und  beurteilen
Geistliches für Geistliche.14Der natürliche
Mensch aber kann nichts vom Geist Gottes
wahrnehmen; es ist ihm eine Torheit, und
er kann es nicht erkennen; denn es muss
geistlich  beurteilt  sein.15Der  geistliche
Mensch aber beurteilt alles, und wird doch
selber von niemand verurteilt.16Denn "wer
hat  des HERRN Sinn erkannt,  oder  wer
will  ihn  unterweisen?"  Wir  aber  haben
Christi Sinn.


